1025 Οι ιδιωτισμοί στη γαλλική ως ξένη γλώσσα και στη μετάφραση

Eξεταστική Σεπτεμβρίου 2014
No d’étudiant(e) : ……….……………

              
        NOM : …………………………….….

          Prénom : ………………….…………....
Guidés par le contexte proposé, notez le niveau de langue de l’expression figée, faites vos commentaires sur le figement pour, enfin, proposer l’expression équivalente en grec. 

	1. Être jaloux comme un tigre 
signification: ………………………………………………………ν …………………………………..….
contexte : Pierre ne supporte pas que sa femme sorte avec une amie car il est jaloux comme un tigre.

niveau de langue: ………………………………………………………………………………………….
expression équivalente en grec : ………………………………………………………………………....
commentaires sur le figement : …………………………………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………………………



	2. Être tête en l’air
signification: ……………………………………………………………………………………………..
contexte : Hier, Thierry est allé acheter un pain à la boulangerie, il l'a payé et l'a oublié sur le comptoir. Ce qu'il peut être tête en l'air !

niveau de langue: ………………………………………………………………………………………..
expression équivalente en grec : ………………………………………………………………………..
commentaires sur le figement : ……………………………………………………….………………..
……………………………………………………………………………………………….....................



	3. Filer à l’anglaise
signification: ………………………………………………………………………………………………
contexte : Ex1. Comme je devais absolument partir avant la fin de la réunion, j’ai filé à l’anglaise à la faveur d’une pause qui n’était pas prévue au programme !  
Ex2. Personne ne fait attention à nous, c’est le moment de filer à l’anglaise.
niveau de langue: ………………………………………………………………………………………….
expression équivalente en grec : …………………………………………………………………………
commentaires sur le figement : …………………………………….………………………………….…
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………




	4. Joindre les deux bouts 
signification: ………………………………………………………………………………………………
contexte : J’ai beau être très économe, je n’arrive pas à joindre les deux bouts.
niveau de langue: …………………………………………………………………………………………
expression équivalente en grec : …………………………………………………………………………
commentaires sur le figement : ………………………………………………………….……………….
………………………………………………………………………………………………………………



	5. Remuer ciel et terre
signification: ………………………………………………………………………………………………
contexte : Elle va faire tout pour atteindre son but. Elle est décidée de remuer ciel et terre.  
niveau de langue: …………………………………………………………………………………………
expression équivalente en grec : …………………………………………………………………………
commentaires sur le figement : …………………………………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………………………
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